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基本的事項の検討

翻訳の基本スタンス、アクセス体
制の整備、翻訳の進め方等

既存データ整理 翻訳作業
訳語の整理・統一
（訳語ルール作成）
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法令外国語訳推進の基盤整備に関する作業工程のイメージ（案）

翻訳及び訳語の整理・統一

年月

検討会議発足 作業部会（ＷＧ）設置

翻訳成果

訳語ルール案

法令外国語訳推進の基盤整備に関する提言

中間報告・意見聴取




